Lesson 22 March 6-10
Conditions

1. Greek has four types of conditions

A. Simple Conditions do not imply whether a condition is likely to be fulfilled or not.
They occur in the present and past:

If you teach the children, they become smart.

If you taught the children, they became smart.
B. General Conditions refer to an action that happens regularly, as opposed to a single
act. They occur in the present and past:

If ever you teach the children, they become smart.

If ever you taught the children, they become smart.
C. Contrary to Fact Conditions refer to a condition that has not been fulfilled. They oc-
cur in the present and the past:

If you were to teach the children (but you don't) they would become smart.

If you had taught the children (but you didn’t) they would have become smart.
D. Future Conditions refer to events in future time that may or may not be likely to hap-
pen:

If you will teach the children (and you probably will), they will become smart.

If you should teach the children (but you probably won't) they would become smart.

2. The actual condition that may or may not be fulfilled is called the protasis. The negative of a
protasis is always pr). The outcome of a fulfilled condition is called the apodosis. The negative of
an apodosis is always ov. The protasis is the subordinate clause, while the apodosis is the main
clause in a conditional sentence.

3. Simple Conditions have a both their protasis and apodosis in the indicative, with a primary or
secondary tense. The protasis is introduced by &i “it”

el moudevelg Tovg maidag, yiyvovtat cogol.

If you teach the children, they become smart.

el énaidevoag Tovg maidag, £€yévovto cogoi.

If you taught the children, they became smart.

4. Future Conditions come in three varieties, depending on how likely the condition is to be ful-
filled.
A. Future More Vivid, conditions that are likely to be fulfilled, have éav, fjv, or &v + sub-
junctive in the protasis, future indicative in the apodosis.
gav matdevon g Tovg maidag, YevijoovTal coQoi.
If you will teach the children, they will become smart.
fiv un ENBwpev, ot ABnvaiot o vikfoovaotv.
If we will not come, the Athenians will not conquer.
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B. Future Less Vivid, conditions that are not likely to be fulfilled, have &i + optative in the
protasis, optative + &v in the apodosis.

el madevoelag Tovg maidag, YEVolvTo co@oi.

If you should teach the children, they would become wise.

el un éNBotpev, ot ABnvaiol ob vikroelav &v.

If we should not come, the Athenians would not conquer.
C. Future Most Vivid conditions, sometimes called Future Minatory, are rare and used
mainly for warnings and threats. They have ¢i + future indicative in the protasis, future
indicative in the apodosis

el madevoelg Tovg aidag, yevioovtal 6o@oi.

If you will teach the children, they will become smart.

el pun Tpev, ot ABnvatot ov vikrcovoty.

If we will not come, the Athenians will not conquer.

5. General Conditions have different constructions depending on whether they refer to present
or past time.
A. Present General conditions have ¢av, fjv, or dv + subjunctive in the protasis, present
indicative in the apodosis:
gav matdevong Tovg maidag, yiyvovral cogoi.
If (ever) we teach the children, they become smart.
fiv un ENBwev, ot ABnvaiot 00 VIKOOLV.
If (ever) we do not come, the Athenians do not conquer.
B. Past General conditions have i + optative in the protasis, past tense indicative in the
apodosis.
el madevoelag Tovg maidag, £yEVovTo cogoi.
If (ever) we taught the children, they became smart.
el un éENBotpev, oi ABnvaiot ob éviknoav.
If (ever) we did not come, the Athenians did not conquer.

6. Contrary to Fact Conditions have different constructions depending on whether they refer to
present or past time. Compare the apodosis to the unattainable wish construction.
A. Present Contrary to Fact conditions have ¢i + imperfect indicative in the protasis,
imperfect indicative + &v in the apodosis.
el émaideveg TovG Taidag, £yiyvovto dv co@oi.
If we were teaching the children, they would become smart.
el uf ey, oi ABnvaiot o évikwv &v.
If we were not coming, the Athenians would not conquer.
B. Past Contrary to Fact has €i + aorist indicative in the protasis, aorist indicative + dv in
the apodosis.
el émaidevoag Tovg maidag, £yévovTo &v cogoi.
If we had taught the children, they would have become smart.
el un fABopev, ot ABnvaiot ov €viknoav &v.
If we had not come, the Athenians would not have conquered.
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7. This table summarizes the types of conditions.

Protasis (Negative ur) Apodosis (Negative o0)
Simple el + Indicative Indicative
Future Most Vivid el + Future Indicative Future Indicative
Future More Vivid ¢av + Subjunctive Future indicative
Future Less Vivid el + Optative Optative + dv
Present General ¢av + Subjunctive Present Indicative
Past General el + Optative Past tense Indicative
Present Contrary to Fact &i + Imperfect Indicative Imperfect Indicative + &v
Past Contrary to Fact &l + Aorist Indicative Aorist Indicative + &v

8. Instead of an ¢i or é¢av clause, Greek will frequently use an indefinite relative clause. The apo-
dosis is introduced by the indefinite relative pronoun or the relative pronoun with an indefinite
antecedent, and then follows the normal rules for verb tense and mood. Indefinite or relative ad-
verbs can also be used. Note that 6te & onote + dv = dtav, OmoTAV:
A. Future More Vivid:
60115 &v atdedon Tovg maidag, yevijoovTtal co@oi.
Whoever will teach the children, they will become smart.
omotav un EAOwpev, ot ABnvaiol ov VIKHoOLOLY.
Whenever we will not come, the Athenians will not conquer.
B. Future Less Vivid:
60TIg Tatdevoele TOLG TAIdAG, YEVOLVTO GOQOL.
Whoever should teach the children, they would become wise.
onote un EABotyev, ot ABnvaiot ob vikroela &v.
Whenever we should not come, the Athenians would not conquer.
C. Future Most Vivid:
60T1§ Taudev ol ToLG AT ag, YEVIIOOVTAL GOPOL.
Whoever will teach the children, they will become smart.
ondte pn ipev, ot ABnvaiot 00 VKGOV OLV.
Whenever we will not come, the Athenians will not conquer.
D. Present General:
60115 &v matdevon Tovg maidag, yiyvovtat cogoi.
Whoever teaches the children, they become smart.
omotav un EABwpev, ot ABnvaiotl o0 VIKOOLV.
Whenever we do not come, the Athenians do not conquer.
E. Past General:
60Tig Tatdevoele TOLG Taidag, £yEVovTo coQol.
Whoever taught the children, they became smart.
onote pn EABotpev, oi ABnvaiot od Eviknoav.
Whenever we did not come, the Athenians did not conquer.
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E Present Contrary to Fact:.
60T1G énaideve Tovg Maidag, Eyiyvovto &v cogoi.
Whoever was teaching the children, they would become smart.
OmdTE pr| eV, ol ABnvaiot ov Evikwv &v.
Whenever we were not coming, the Athenians would not conquer.
G. Past Contrary to Fact:
60T1G €naidevoe TovG Taidag, EyEvovTo dv 0o@ol.
Whoever had taught the children, they would have become smart.
omote pr fAOopev, ot AOnvaiot ov éviknoav av.
Whenever we had not come, the Athenians would not have conquered.

9. In indirect discourse, the protasis is treated as a subordinate clause. The normal rules for the
substitution of the optative apply in secondary sequence apply. When the verb in the apodosis is
changed into an infinitive or participle, the imperfect becomes a present infinitive or participle.
Here are some examples:
A. In this example we have a future more vivid condition. In indirect discourse, the
aorist subjunctive in the protasis can and is changed to an aorist optative, with &v being
dropped. In the apodosis the future indicative can and is changed into a future optative:
gav matdevon g Tovg maidag, YeVijoovTal oQoi.
elme 6L el maudevoalg Tovg maidag, YeVHooLvTo o@ol.
B. In this example we have a present contrary to fact condition. After a past tense of ¢nui
the imperfect in the apodosis becomes a present infinitive. However, a secondary tense of
the indicative in a subordinate clause can not change to the optative in secondary se-
quence, and remains the same:
el émaideveg ToG Taidag, £yiyvovto dv co@oi.
gpnv el énaideveg Tovg maidag, yiyveobal dv co@ovg.
C. In this example we have a past general condition. The protasis already has an optative,
and the aorist indicative in the apodosis changes to the aorist infinitve.
el un éNBotuev, ot ABnvaiot od €viknoav
gpnv &l un éNBotpev, oi ABnvaiot ov vikijoat.
D. In this example we have a past contrary to fact. The verb in the protasis is in a secon-
dary tense, and so it can not change to the optative. Nor can the indicative with &v in the
apodosis.
el un fABopev, ot ABnvaiot ov éviknoav &v.
elme OtL el un fABopev, ol ABnvaiot ov €viknoav dv.
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10. @nuiis a -yt verb meaning to say or assert. It exists only in the active voice, and only has
athematic forms in the present system. The present indicative is enclitic except the second person

singular.
Qnpi

Present Indicative Imperfect
Ist singular Qi Epnv
2nd singular eNs gpne/€pnoda
3rd singular ¢not g
Ist plural QapEV Epapev
2nd plural Qaté Epate
3rd plural @aoti Epaoav

Present Subjunctive Present Optative
Ist singular QO ainv
2nd singular ¢fiS Qaing
3rd singular ol Qain
Ist plural QOUEV Qainpev/@aiyev
2nd plural efTe Qainte/@aite
3rd plural folalel ainoav/@aiev
Infinitive pavalt
Participle QAaoKwY, paokovoa, pdokov (borrowed from synonym @dokw)

Vocabulary

aioxVvw, aioxvvd, fjoxvva, - , - , foxovOnv to disfigure, dishonor; (pass.) to be ashamed, be
ashamed to do (+ inf.), feel shame

Badilw, Badtodpual, éBadioa, Pefaduca to walk, march, go, proceed

HIHVAOK®, PVow, Euvnoa, pépvnpat, épvinodnv remind, (pass.) remember. Attic prefers the
compound avapupviokw for the transitive sense, and the simple perfect middle/passive for the
intransitive sense

TEPAW, TEPAOW, EMEIPpACA, TETEIpaKa, TEMEipapal, Enelpddnyv to try, attempt (+ inf.); to make
an attempt on a person’s honor (+ acc.); to make a trial of (+ gen.)

TOAPAW, TOAP oW, ETOAPNOA, TETOAPNKA, TETOAUNpaL, ETOApROny dare, endure; have the courage
to do (+ inf.)

VPpilw, OPpLd, VPpLoa, HPpka, DBpropat, VBPicONV to wax wanton, run riot; outrage, insult, mal-
treat

PNui, priow, £pnoa to say, speak, assert; ov @nui to deny NB - @nui almost always takes the in-
finitive in indirect discourse.

aypog, -od 0 field, countryside

BAaPn, -ng 1| harm, damage

didvoua, -ag 1 thought, notion; intelligence
KAivn, -nG 1| couch, bed
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do@alng, -¢¢ immovable, steadfast, unfailing
¢mtndelog, -a, -ov made for an end or purpose, convenient; useful, serviceable

ei (conj.) if, whether

£av, &v, fjv combination of &i and &v

uala (positive adv.) very, much, very much, particularly

palwota (superlative adv.) most, mostly, especially; can be combined with an adj. in the positive
degree to create a superlative

uaAlov (comparative adv.) more, more strongly, rather; can be combined with an adj. in the posi-
tive degree to create a comparative; pdAAov i rather than

petafb (adv.) between, during, meanwhile; (prep.) (+ gen.) between

Opwg (adv.) nevertheless, all the same

Greek to English Sentences
1. &l TOAeP®V TOIG OTPATIWOTALG AloXVVELG TV TTOALY, 0UTe telBopeda €Tt ool oVTe dkovopev 6oD.
2. av 6 [Tépong v matda pov PAATTELY TELPQ, ATOKTEV®D EKETVOV HAAA TAXEWG WG AAAOVG
poprow.
3. 6 oD Baocilewg kijpv§ ¢Badioe katd ToD igpod kal fyyethe &t i o ToAiTat pry Epuyov, ai
otpatiat ovk StepBapnoav dv.
4. 8te (nrrjoaupev @épeaBat Tij BPpet & dOAa, oi doaleig Sikaotal EMAngav fudg modag kal £k
ay@vog €paiov.
5. oi pdAiota Sewvol kKAEmtal Epacav OPpilety v TOV TavTd &ypov &l oi molitat Tag adrlovg
dpdxpag adToig pur Epatvov.
6. €l potxedoau &v Tfj KAL) év T® dwpatiw pov TNV épavtod yuvaika ToAunoets, wbnow dxpipn
oidnpov peta&d tovg 0@Halpolg kal paotywow o¢ £wg armoddvng &v.
7. €1 0 Zokpdtng Bpadéwd E0KENTETO TPAyHata HdANoV 1 EADTEL TOVG SIKAOTAG, OVK EULOEITO &V
OO TOV T€ TOADV TOV T OALY@®V.
8. eimov 811 &l dyayorpt VUag €k T@v ABvav Sta ToAovg kivdhvoug, agikoloBe dv eig v

HETTNV KAADV Oepamatvv yiv.
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English to Greek Sentences

1. If we should never come to Athens again, we would kill ourselves straightaway rather than en-
dure such shame.

2. Whoever tries to establish good laws for all the people, the oligarchy drives him away from the
city.

3. If you had listened to the wise men on the second day of spring, you would not have been
abandoned in the agora by your children.

4. Because the barbarians were at the gates, the archon announced that if anyone made a mistake,
he would be flogged and thrown to the enemy.

5. My father denied that if he were to protect the evil city, he would be punished by the gods

themselves.
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